
Año escolar 2026-2027  
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R-Grad NEO NEO NEO PD PD PD PD PD F F-ECE

LEYENDA

F Primer día de clases Trim. Días
F-ECE Primer día de clases para alumnos de Pre-K 1 46

ET Fin de trim 2 44
R/PD ½ día de PD y ½ día de actualización de registros/ No hay clases para los estudiantes 3 44

R/W
½ día de actualización de registros y ½ día de bienestar/No hay clases para los estudiantes 4 46

PD
Desarrollo profesional (PD) para el personal/No hay clases para los estudiantes

HOL Dia feriado para estudiantes, maestros y personal

*** No hay escuela para los estudiantes ni maestros

***(W) Día del bienestar/No hay escuela para los estudiantes ni maestros

PTC Día de reunión de padres y maestros - No hay clases para los estudiantes

SNOW

Días de recuperación de clases planificados por ausencia debido a la nieve

NEO
Orientación para educadores nuevos

L/ET Último día de clases para los estudiantes / Fin de trim

LS Último día para los estudiantes de último año de secundaria

R-Grad Graduación Rainbow 

Jornada completa de observancia religiosa

Observancia religiosa únicamente en horario vespertino

AGO.

Observancias (Celebraciones) religiosas

MAR.

FEB.

DIC.

NOV.

ENE.

JUN.

JUL.

AGO.

MAY.

ABR.

1º y 2º día de la Rosh Hashaná 09/12-09/13/26
Primer día del Ramadán 02/08/27

1º y 2º día de la Pascua Judía (Pésaj)                  

04/21-27 - 04/22/27

OCT.

SEP.

Navidad 12/25/26

Eid al-Adha (Fiesta del Sacrificio) 05/17/27

Pascua 03/28/27

Yom Kippur (Día de la Expiación) 09/21/26
Miércoles de Ceniza 02/10/27

Diwali (Festival de las Luces 11/08/26 Eid al-Fitr (Fiesta del Fin del Ayuno) 03/10/27 Primer día del Muharram 06/06/27

6 6 11 11

21 27 21 32

19 46 21 53

15 61 15.5 68.5

15 83.5

18 93 19 102.5

N/A N/A N/A N/A

20 148 20.5 160

19 167 19 179

2026

2027

13 180 14 193

17 110 19 121.5

18 128 18 139.5

14 75

Algunas festividades y celebraciones - como el Eid al-Fitr (Fiesta del Fin del Ayuno) - pueden sufrir cambios en sus fechas en función de las 

previsiones sobre la aparición de la luna. 

N/A N/A N/A N/A

   Observancias sólo en horario vespertino: Las festividades y observancias religiosas comienzan después de la puesta del sol en estos días. Las escuelas 

pueden programar actividades diurnas como de costumbre, pero siempre que sea posible, las escuelas deben abstenerse de organizar eventos 

vespertinos especiales (Fiesta de Bienvenida ('homecoming '), Noche de Regreso a la Escuela) y reuniones importantes después del horario escolar en 

estos días. Esto incluye las observancias (celebraciones) que tienen lugar durante el fin de semana.

Rosh Hashaná comienza el 09/11/26 El Ramadán comienza el 02/07/27 Eid al-Adha comienza el 05/16/27

Nochebuena 12/24/26 Viernes Santo 03/26/27 Ashura 06/15/27

Yom Kippur comienza el 09/20/26 Eid al-Fitr comienza el 03/09/27

Observancias de día completo: Siempre que sea posible, las escuelas deben abstenerse de programar eventos especiales [Fiesta de Bienvenida 

(‘homecoming ’), excursiones, eventos familiares], reuniones importantes o eventos deportivos programados por las DCPS en estos días para evitar excluir 

al personal, las familias y los estudiantes. Esto incluye celebraciones que tienen lugar el fin de semana.


